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Dicha de Irlanda. . . . . . 
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MURCIA 2(5 DE OCTUBRE. 

Nota de los precios á ^ue, corren en este dia 
los géneros siguientes: 

Almeudra del reiíio de Valencia, a. 4$ rs. 
Pimiento dulce,*:*. . . . . . . . de 18 á 23 
ídem picante,\il. • . » . . . . . de 14.Í i ; 
Arroz, a. . , \ . . , t . . . . . de 32 á 24, 
Piñón mondado, a. . . . . . . . 3a, 
Garbanzos de Castilla la Nueva, a. . de 30 á 3.5 
Id«tn de la tierra, la fanega. . . de 70 á 90 
Seda de la huerta, libra. . . . . 7 4 
ídem de los pueblos del rio. . . . . 71 
La basta vale siempre más de 20 

rs. menos que la fina. > 
Lana en jucio, a. . de 50 á 55 
Cáñamo negro, quintal de 180 á 245 
ídem blanco, ídem . de 24; á 290 
Aceite nuevo, a . . . d e 3 5 1 4 0 
Trigo manchegp," fanega rasa. . . de 46 á 52 
ídem deí pais, idem... . * . . . de 40 á 46 
Cebada., ideal. . . . . . . , . . de 11 á 12 
Panizo, Ídem. . . . . . . . . . de i3 á 22 

. Tomiís Juan Serrano. 
MADRID 3 DE NOVIEMBREDE 1819. 

"Precios corrientes de los pianos en el viercado 
'^'Cde' ayer. 

Trig) , fan 33 á4o 
Cebada 14 a 1$ 
Algarrobas. . 24 á 2; 
Garbanzos, arr. 34a 3^ 
Arroz. . . - . . . 3 o á 2 4 
Judías 18 a s o * 

Aviso importante al comercio. 
Con arreglo á un decreto de S, M el Reí 

del Reino unidc de Portugal, Brasil y los Al^ 
garbes, de 14 de Agosto último, todos los gé­
neros, mercancías y efectos de lícita introduc­
ción que se espidan de los países estrangeros, 
csceptuando les dominios ingleses, deberán para 
ser admitidos y descargados en las aduanas de 
dicho Reino, ir necesariamente acompañados 
de las cartas de pago originales de las adua­
nas de los puerto? -dt} salida, numeradas por 
«rdcn, visadas, cosidas todas jumas, y cubier­
tas con una certificación del respectivo cónsul 
ó vice-cónsul portugués, que esprese la auten­
ticidad y número de las mismas cartas de pago; 
de modo que no se pueda separar, sustituir ni 
añadir ninguna, sin que se reconozca la sus­
tracción ó falsificación. 

El manifiesto del cargamento deberá ir ade­
mas legalizado por el cónsul ó vice-cónsul, y 
llevar el sello del conswiado. , ^ 

Esta disposición empezará á ejecutarse en, 
todas las aduanas del Reino desde i." de Ene­
ró de 1820 , menos con los buques proceden­
tes de Francia ó de los Países Bajos, con res­
pecto á los cuales se está ya ejecutando, por 
haber sido anunciada «portunamepte por los mi­
nistros de S. M. I. , residentes en dichos países. 

Indicador de Burdeos, 

Barcelona 21 de Octubre (íe 18I9. 
Señores Redactores de la Miscelánea de co-

* Con las fiestas no ha habido novedad en los 
cambios. ' 

mercio-, artes y literatura: Como en el pros­
pecto que.usted.es hau dado de su periódico, se­
ñalan un lugar distinguido á los progresos- qile 
haga en Europa la indusiria ya rural, y^ / j -
bril, y por coasecueacia quieren tratar de la 
abertura, continuación 6 mtjora di los canales, 
acequias-ó cauces destinados ai-ri^go, -me ha pa­
recido podía tener algún lú^ar 'en el citado 
periódico la noticia'y. examen del canal que a-
caba de abrirse en las imriediaciones de esta 
ciudad, llamado d¡ la Infanta Carlota, y que 
es obra de un hábil ingeniero, que le ha exa­
minado muy por menor. Este ejemplo debe ani­
mar sobre todo á las autoridades públicas, pa­
ra q(te, imitando al capitán general de los Rea­
les ejércitos y de este principado don Francisco 
Javier de Castaños , estimulen á los bien in­
tencionados , corten las dificultades de los re­
misos, y lleven á cabo la utilidad incalcula* 
ble del riego de las tierras labrantías y de lo» 
artefactos en los saltos de las aguas de estos 
canales , como son, molinos, batanes, ferré-
rías , sierras de agua, fábricas de papel y de 
hilados, 8£c. &c. , que son el, vehículo de las . 
artes, y el copioso minantiar de la felicidad 
pública. Este es el objeto que ustedes se pro­
ponen , y esto mismo les hará recibir con in­
dulgencia mi primer comunicado, qife conti­
nuaré sobre este y otros puntos, para que el 
discernimiento de ustedes ó los admita, ó los 
deseche. Queda de ustedes su suscriptor = £• 
M.D. C. C. 

i i — 

Descripción del canal de riego del Llobregat, lla­
mado de la Infanta Carlota. 

Su objeto. Este canal tiene {wr objeto au­
mentar la fertilidad de la estension comprendi­
da entre el rio Llobregat, el inar, la mon­
taña de Monjuí y el camino Real de Barcelona 
á Madrid, regando 5500 mojadas * de tierra, 
ú 11000 cuarteras de sembradura, que forman 
una superficie de poco mas de una, legua cua­
drada de las de veinte al grado, en los términos 
de Molins de Rey, Santa Cruz de Olorde , Saa 
Feliu de Llobregat, San Juan de Espi, Cor­
nelia, Hospitalet y Sans. 

Dirección. Principia el canal en el pueiite 
i^de Molins de Rey, sigue poco trecho paralelo 
' al r io, atraviesa el . camino Real á la salida 

* La mojada es un» superficie de 45 canas 
en cuadro, ó ./j 24 estadales de 3 varas y me­
dia de Castilla, ó de 9 fies de París ; y asi 
se compone de 2025 caüai cuadradas, ó de 57(5 
estadales cuadrados, ó de 46656 pies cuadrados 
de París , lo que equivale á un arpent de Pa­
rtí y cerca de un sexto; en el concepto de que 
el arpent de París tenga 100 perchas cuadra­
das. La cuartera, 5 ^ es-¡a mitad de la mo­
jada , es de 1012Í canas cuadradas, ó de 288 
estadales cuadrados, ¿ «" fi» de 23328 pies cao* • 
dradoj de París. 

En estos cálculos se supone: i.o ^^e 67 pal­
mos de Castilla hacen 72 de Barcelona: 3.» qu( 
la faneca di Castilla de 494 estadalts cmíra-
dos equivale al atp-'nt de PaHs di IQQ per­
chas cuadradas: S-" í»* 'a fercha de Pmis 

\ de2o pies es igual i dos estadakt y dos mvms 
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<lel pueblo, continúa il pié de las altuíaá, pa­
sando por bajo de Santa Gruz de Olorde, y 
vuelve á atravesar el camino Real sobre San 
Feliu, y dirigiéndose después sobre San Juan, 
Cornelia , Hospitalet, y por bajo de Sans, se 
echa al fin en el mar al pie occidental de 
Monjui. 

Aguas que alimentan el canal. En la orilla 
izquierda del Llobregat , algo mas arriba de 
Molins de Rey , se hallan los molinos harine­
ros de aquella comarca. Las aguas que salen 
de ellos corren entre el rio y el pueblo , y 
pasando por ^bajo del puente, vuelven á poco 
trecho de éste á echarse en él rio. £stas aguas 
se recogen á su salida del puente para entraî  
en el canal, desde el cual se reparten á los 
campos que se han de regar, por cinco ace­
quias principales, que parten de distintos pun­
tos del canal en varias direcciones. Lá canti­
dad de agua que fluye por el canal es de 
unos 900 pies cúbicos por minuto en tiempos 
regulares. 

Obras que se han hecho fara el wejor ScrvU 
CÍO del canal y asegurar su permanencia. En 
el parage en que se tomaiji las aguas, conti­
guo al puente de Molins de Rey, se ha cons­
truido un dique con siete compuertas, de las 
cuale? cuatro son para dar entrada á las aguaá 
del canal, y las tres restantes para echarlas 
al rio cuando convenga. Sobre el dique se ha 
construido una casa, en. cuyo pritner piso se 
hallan los tornos, con los cuales, y una polea 
sobre cada comptietta ,. se maniobran estas para 
cerrar ó abrir el paso á las aguas, y en el 
segundo piso se halla la habitación del que 
tiene á su cargo el manejo de las compuertas 
y una parte del riego en las cercanías de Mo­
lins de Rey. En varios parages por donde pa­
sa el canal , en los cuales la tierra es floja, 
se han revestido de ladrillo las brillas, y com­
prenden una cstension de 3500 varas lineales 
de revestimento, con altura y grueso propor­
cionado. 

El canal pasa por cinco galerías subterrá­
neas, que juntas componen 1625 varas en lon­
gitud, y de las cuales hay una de 950 va­
ras en San Feliu, y otra de 360 en Corne­
lia. Las bóvedas que cubren las galerías son 
elípticas , cuyas alturas son los tres octavos' 
*íel claro. En varios puntos de las galerías; 
^ distancia ea distancia , hay pozos revéáti-
^o*> de dos varas en cuadro, que'Sétlendo 
«e las bóvedas rematan en la sapaíficie del 
**fíeno con un brocal. Están hechos estos po-
*o» con el objeto de facilitarj><íl í^eopociraien-
»o de las galerías, y J | .empieza iel canal. 

Como éste corta Varios torrentes, caminosi 
vecinales y regati^, por donde corre el agua 
wl lerreno siipcribr en ticthpb de lluvias, y 
a««mas.^traviesa varios barrancos ».;*e'l*»a«<>iM*> 
Ih^'^^^' ^^^^^'^ estos obstáculo* 45 jíueBteS 
c^!!ibi.j *"**' y MV sobre los cuale* pasa, 
^ ^ ^ ^ 0 ? » todos .con la mayor solidez. Adettiaá 
2!í!nf* f?*5"tes se han hecho 60 en las acequias 
Pwn«ipaieis ^ue llevan el agua á los campos, 
ĵ "!«<inp8 de ellos construidos. de modo que 

»tta pasa por debajo como por un sifo». 

Varáá ¿le ancho , y ál píe <íe ellas las cuné-
tas corrcspondieutcs para impedir que caigan 
en el canal las aguas pluviales de las tierras cir­
cunvecinas. 

Dimensiones principales. El canal tiene da! 
largo actualmente 15000 ufaras, y debe teneír 
20000. Cómo á piroporcioa que se esiiende S6 
van repartiendo Sus aguas, no tiene un mis­
mo ancho en toda su longitud , y asi en las. 
primeras 1000 varas tiene 5 de latitud j 4 va­
ras en las 5000 siguientes j 3^ en las 2000 
que siguen j 3I en otraá aóoo, y en lo res­
tante 3 Varas de ancbo, á que queda reduci­
do. La profundidad és de 5 píes, proporcio­
nada á lá cantidad de agua que fluye. 

Las márgenes que no están revestidas tie­
nen d¿ declivio liu tercio ó «n medio de li 
altura, segdn la calidad de las tierras. Las escá-
vaclones han llegado de 5 á 30 píes de piío-
fundidad. Los éstriboá de las galerías subterrá­
neas tienen 3I píes de grueso. 

El declivio del canal ts.de^ é pulgadas por 
lüil Varas 5 las acequias principales son, como 
ya se ha dicho, en número de ^, d« i pies 
y medio de ancho , y juntas tienen de largo 
30000 Varáá, ' 

Como estas acequias necesitan poco decli^" 
vio, se les ha dado el indispensable, y re­
sultan dos saltos en cada una, de que el di­
rector de lá obra há sabido aprovecharse para 
preparar el terreno en varios parages, á fin 
de que se puedan establecer en ellos molinos, 
fábricas y manufacturas que no inipiáen el 
riego. 

Adihinistracítin f cosió hdstci él áiái Él'ca­
nal se ha hecho á costa de lós propietarios de 
liS tierras que se riegaíi y han de regar. .I)e 
ellos se ha formado una junta de nueve indi­
viduos, cuyo presidente es el escelentísimo se­
ñor don Francisco Javier de Castaños, protec-
tojf. de lá obra. Éáá junta recauda y aduiinís-
trá los caudales;' Lá,recaudación se hace cada 
dos meses, 4" raion de dos duros por mojada, 
y el gasto hecho hasta el día , comprendién­
dose , los daños 6 indemnizaciones del terreno 
que be upa el cañal y las obras aecesprías, im­
porta 160000 duros. 

Hay un director y un sobrestante. El pri­
mero es don Tomás Soler, cuyos trabajos harj 
coírespoudido á la confianza que se tenia en 
sus talentos. 

Se dio principio al canal el 11 de Setiem-
bíé de 1817, y so le áíó el agua el ai áf 
Mayo de ittip. 

LITERATURA SAGRADA^ 

Contintícfcíon ¿el anthtcíó de la traducción de hs 

Ésta venta/á Ao Se í>abría sín eoíbaígo con­
seguido cbtíiplétámente, sin empleaír triucho tra­
bajo para ser claro y hacerse entender j y el 
mérito mayor de esta versión, que hará época 

.en los íasios de la literatura española, es ha-
bv'í reunido la concisión con la claridad. No 

canal ha 'ü""' " " i ' " " " "<= '»» ujiírgciics uei negaremos «jue alguna vez sin las explicaciones 
nay banquetas 6 camino de sirga dedos que da lá iiadUccíori pooticá, 6 en su defecto 

Eo Ja por 
pfi;te superior de las nlíirgetteí del 
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las nota?, no,íer¡3^ pQsiUe cpntipwníjerí», ej a-
caso adivinarse d sentido de l»ís Aalabras; pero 
%!S fuciia Teco»io<ĵ r qoe no jiodia ser d« ^tro 
modo, intiaáose úe '«áculús-santos, venidos 
al latía ütvalineHtfii, dít am. denguá oriem»l, 
de índole disthuá, y 4e ídiotisinos partíc«lares, 
que por respeto al ttfiginal sagrado ,se han 
cottscrrado en la itrad^^icion; y es necesario 
coafesa'f al mism'p -tUmpo que las palabras que 
empl^ di trfduct^ son siempre las ina$ justas 
y las nu9 acopladas} piíes «i en esta ocasión 
ú en aquella, ao Jiacea uxamt jdeas bien dcter-
•roitiadas y j>ositivas, es ' ptírque efl 1$ Verjioa 
no se -debis -hacer aa,t que traducir, dejando 
para las wsras el •cspncar. Asi es que ncwotros, 
•bastante jkailDarlzados coa la lectura 'dé estas 
iníítoriosaí composicibaes, 'base de aaest^a ^a-
gusta «reendá, luego que Jiaa Íkga4p á aues-
iras ipanos los dos tocaos <jué hoy anaacíatnos> 
heñios ido á J j ^a t ios -veíiiculos tpas difíciles 
qae <io«o«;enSioi, y en casi -iodos hemos quedado 
tan admirados fomp saásfechos. Añadiremos que 
el kiTgua^e, 'siempre ¡puro y'casiiío, y «1 «stiio 
»í«ijfipfe corriente y fácil, cwipletáh €¡l «icritp 
d« la Vejríioa ^Uteiíai en proia. 

í b r J ó qae tace á-lá trkdBtícloft' poética, 
iit<Ja tiene esta de común, ¡aunque á veces al-
IglS ! % « , «<ín la versión p»iiíifrásti¿a 4el padce 
niaestri» ScKo, itn>fNreéá pw pirlaiera vez ea i^ia, 
j «impresa eo i779 5 ni c¿h la tle la misma 
clase, bfcha |OT ua ktKJtritáti tlel«iglo XVI, y 
|t_ábiicid» pojfel jadre oiaéstfo i^l Antolin M¿ 
riño «n t'So^l ni w fin con la dd mismo gé^ 
ncrp, «otopuesta po» «í céiebre don Pablo Qla-
vide, y dada á iva en i8oo. Todas tres son 
f«tift«i||^tti'as y-no traductía|eí*f y la dé 01a-
^Mc, ^ ^ n i t m a s filara, y tnás 1iJ íkance <le 
todos, tí«ne Ja la ta itó&ardonable Ué tstar to­
da «n tááltetos «n^ícáiíttbós coa isonaiités, lo 
cüal da á toda* laí c<fepos¡cÍone8 lin aî e uni-
fotine, dyámátlcío, mis bien ^uc liriCó, y pe­
sado constanletnente, por mas que el traductor 
cuidase 4e variar los asonantes. I Q único que 
hay «n nuestra Icngija tlignó de Paraanonarse 
coa d trabajo de carvajal es una u ómi, tra­
ducción <lel ilustre pTi Luis de León, en cu­
ya* producciones brilla aiecnpre, ya mas va 
"en^.» «qudla pureaa.cUsica, aqud guaó de 
antigüedad, aquel estilo-mágico, aiteraaiiva-
«lente suave y Vigoroso, secó y florido, pom­
poso -y scntimeataí, que nuestro moderno tra­
ductor ha empleado también en casi todos los 
Salmos} pero á njas de que d maestro teon 
tradujo muy pocos, y xjuc cualquiera que fue-
se d mérito de su trabajo, impwtaba- «obre-
manera q̂ ue hubiese quien le completase Car­
vajal ha mejorado muchos ngiablementa» y hieii 
que para hacer el cotejo dd mérito- de cada uuo 
de estos dos eícrlcQi;(is, seria ncccíariq dividir 
6 separar jas pieías, y comparar dc8{Kiî  entre 
si las de las dáses rcspectivíks, lo cual «td» 
muy largo y peuiosoj todavía para satísfacíc, á i 
los curiosos, pondremos después las dos ofaduc. I 
Clones de un mismo Salmo, en que el maestro 
León y Carvajal se esforzaron igualmente, y en 
que el nuevo traductor lleva mucha ventaja al' 
antiguo. A «sie, sin embargo, le bebió el a-
lieiito Carvajal, que tomando su estilo, 6 imi­
tando hasta la cunteatura toétrica de. su^ ver­

sos , biso de este modo una obra que á haber» 
la eucontrado íniaHuscrita entre el polyo de al­
guna l>ibltoteca., ningún inteligeHte liubüera da-
itado que pertenecía al periodo ¡anf brillant« 
del siglo XVI. 

Si para probax }p que deciiQOs se nos obli^ 
gase á dar pruebas , no temeríamos citar 64 
o 66, Salmea de foi 7i qu« #I»Í>O»«H los <1^ 
tomo$j geru'«(^iu^ • esto, ̂ e podrU Quizá llamar 
e«a^éra¡ciwi, y,c9ino ^ábri tanv'"** *!'*«! "<* '^"* 
gan proporcJon-ide vefl» fibra taitéra, citarenjo!» 
tees mue^Uas sola^ ca4a wa, <lfi cla$e distima, 
para ^ e tpdof vcaA «1 iffttiáa .que no. bu<ía, 
poeta «spafiol podía «car 4» las C4ni*» mhü' 
n̂ es del hijo d« Je$c. Sea U priweia d ^ím 
séptimo, ^ne dic<f ^ . J , .-> 

Pues Sfjii) en vos ««n%» 
Salvadme vos, y sea deÉwiid*,, 
Mi Dio9 y 5eó<ír miq, 
Por vos aquesta vida, :, 
I>e mia émulos tvj^o f^/fg^d^. 

No venga el enemigó, 
Y ctval lega en *ole4ad Ĵ iQwand*, 
<;aand(;> no tifya testigo 
"Oue lo niire y defienda, 
Me arrebate y devore si». ^tummdOi, 

Si lo que toe atribuyen, • 
I Señor, mi Dio^, he ¿es^o ÍM BWWÍ©» 
I Si el mal de que me argnyín 
" Alevoso be tramado^ 
. Y si dd qi*e 55ne han hfcbo m )» "vt^t^t 

Mi justa pena sea 
(Jue de mis eoetwgofsU partía» 
Sjn tiefeíisa me vé». 
Ni esperanza rendido» 
0 <ie fiero cQftiraíío pepíegui4o, 

Que nae aJLcance «a 1% huida» 
Me eche en tierra, me jiseí, jf me maiirai^ 
Y acabe con «9» Vida, 
T nmpia y atibaratt < 

Coa ira axrebatacia) 
Levántate, Señor, y donde mora 
La gente cLesalmada > 
Que m hace guerra abow, 
Respétese tu fueria v«ac<^Of* 

Levántate,Dios mío, 
A ejecutar tu propio mandawiCíW}, 
1 veris el gentio ' ,. 

Sue te rodea atento 
e tiaciones sin número ni «wm q̂. 
Y á u n u mucbedmsbre 

Mirando, hacia tu uooo te epc ,̂a;¡p». 
Por clara y alta cujntee} 
QM <i q^e pueblos dimin^r 
£ti n tí <pn hfs jH«ga ^ disíi.^im' 

ifk cqoclali^. 

< ti tri^tt!^?'!!^,bicho todo lo f««^dia,.M 4*ciif». 

.mas. Nosoímulto llatnaremos (» Vim íf at||t|aft<JÍ(, 
ni^4t^ Iscti^es, y cuando la /lantfnuu 119 ¿^^ 

. hi ^intieadan oigo dt cotnprendtr ti <imtMKÍ. '" 

ImtfKPtíL ds, Kepuüé^, £La%uel»^dtl 4«ei-


